Der Stellenwert des Ukrainischen
und die Idee eines
russisch-ukrainischen Parallelkorpus

GRALI S KO?’ p Uus Andreas Schiestl
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OFFICIAL BREAKDOWN OF UKRAINE'S PRESIDENTIAL VOTE
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source: Ukralne's Central Electoral Commilssion




Offizielle Karte der Sprecher des Ukrainischen

Share of ukrainians

60<x%<70
50<x% <60
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Offizielle Karte der Sprecher des Russischen

Percentage of the population who
declared Russian as their
native tongue by region

City of Kiev: 30%
City of Sevastopol: 90%




Russisch in der Ukraine (nach Makroregionen)

Usage of the Russian
language in macroregions
of Ukraine

(KIIS survey, 2003)
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Russisch als zweite Amtssprache

Percentage of people who
support making Russian a

second state langauge
City of Kiev: 30 %
City of Sevastopol: 91 %

71 %

47 % 15% M.

Legend:

2-10% M 40-50 %
B 10-20 % M 50-91 %
Bl 20-40 %

Foll conducted by the National institute of
Sfraltegic Stalislics



YKkpaiHizauisa (Ukrainisierung)

riZiHO NOCTAHORBM

BerxoBHoi Poon
YxPainnu Bin 28.02.1989r
“TITlPo peP>KNBHICTL TA O®i-
IIMHICTb YKPAIHCHKOI MOBM

B YCTAHOBAX TA OPTAHI3ALLIAX)
Y HAC PO3MOBJIAIOTH
YKPAIHCbKOIO
MOBOIO.
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Parallelkorpus

Bitext

im Idealfall 1:1-Ubersetzung
(nahezu unmoglich)

Beispiel
uk: YkpalHa € TrapHa KpalHa
ru: YKpauHa -  KpacuBa cTpaHa



ba/laPY A

bA3a JIAnHEIX Pycckoro u Ykpaunckoro f3b1kos

bA3a JIArmux Poclicpkol Ta Yxpaincskol Mos

ba/laPYM



Korpusinformation

Name: BaDaRUJa/BaDaRUM

Art: Experimenteller Parallelkorpus
Sprachen: Russisch, Ukrainisch
Textbasis: Vorwort, Werbung, Debian
Token: ca. 3000

Zeit: Nov 2006 — Feb 2007

Code: XCES (X Corpus Encoding Standard)



XML- Code BaDaRUJa/BaDaRUM

6885 <\ “w185.1.12" S "calT =canTi<iwv>
5886 <w d="w186.1.13" "PUNCT" " < fwee
BEET <fg=
FEEA <fp=

6e89 -~  <head id="187">
v <g d="s187.1"=

G881 <w jd="w187.1.1" "A" "AKnA"E Ak <Aw>

B892 aw jd="w187.1.2" S "thopmar’=chopmar<in=
GER <y id="w187.1.3" "A" "OBINKOBUA" = ABIAKOBUX <fiw:=>
B8G4 <w d="w187.1.4" St "nakyHoK">naKyHkig</w>

6805 <w id="w187.1.5" "COMP" "Debian">Debian<Av=
G896 <w id="w187.1.6" "SENT" PP <A

5897 <fg=

FEGA zfhead=
Fa9Y ‘::p “188":='
v <sid="s188.1"3

G901 <w jd="w188.1.1" S "nakyHok">lakyHok<Av>
6902 <w (d="w188.1.2" "PUNCT" e <fw

6903 <w (d="w188.1.3" "CONJ" "abo">abo<fw>

LI <w (d="w188.1 4" "PART" "= Aw

Ba05 <w id="w188.1.5" "A" "apxXiBHUA">apxXiBHUA<Aw>
G906 <w (d="w188.1.6" St "chann">chann<fw>

6907 <y id="w188.1.7" "COMP" "Debian">Debian<fw:>




JInKoPYA

Jlunrsucrigecknu Kopmyc Pycekoro i Yxpautckoro f3b1k0B

GRALIS Korpus

Jiursicruynmi Kopmyc Pociitcbkoi Ta Yxpainchkoi Mos

JI1IKoPYM



Name:
Art:
Sprachen:
Textbasis:
Token:
Zeit:

Code:

Korpusinformation

LiKoRUJa/LiKoRUM
GRALIS-Parallelkorpus
Russisch, Ukrainisch

open source-Dokumentationen
noch nicht bekannt

Apr 2008 — Jan 2009

TEI (Text Encoding Initiative)



Makros in MS-Word

Format  Exkras  Tabelle
B < Fremddaokument integrieren ...
Satzmarken einfigen
Satzrnarken lGschen
Mach TEI kornveerkieren ...

"Leeren Stumpf" generieren ...




WYSIWYG-Methode

b.l.ln T a kK € Debian?

Debian— ue EBiNbHa oMNepaUdi AWHa cMHMHCcTema (DOC) onNA EBawao
H:n:nmn'H:nTepa.IDnepau,iﬁHa cMCcTema —ue Hahip i 3 Bazoe
nporpam Ta | HCTRpPY MEHTI B, WO noTpi AHI anaA pobao
EaWor o H:u:umn'H:uTepa.I Debian BEWMEODPpHWCTOEBY E AR po Linux

BinNneWi CcTeE DCHOBHWMYE NpOoOrpam B2ATO 32 NpoekTy GHU T

CHCTEMAE HaszHWEBEaAaETLELCA GNUILinux.u

Dehian GMULINUYEk — Uue He NnpocTo onepatyi AHSA n:Hn:Ter-na:“E: H
BEX0O0ATk noHAaJj 18733 MakKyHEH CKEOMMDI OB OBAHDIDO

nporpamHor o 2afieznedye HHA, AEKI nerkono Moy Tbe ByTH

ECTAHOEBNEHI H& BawWomMy H:DMI'I'H:ITE[:ZIi.u




TEI-Dokument

sl Meddel -~
<text>
<hody>
<div R
<head "Uk"=Wo Take Debian?</head>
<p n="0"=
<5 "Uk"=Debian — ue BiNkEHa onepayiMHa crcTema [OC) ANA BaWoro KoMN'Tepa. /s>
<5 "Uk"=OnepadiiHa cHcTema — Ue Habip 12 Ba30BMx Nporpam Ta IHCTRYMEHTIE, WO
NoTRIGBHI ANA poboTW BalOro KOMMN'HTepa. /5>
<5 "Uk"=Debian enkoprcToBye AQPO Linux ane SiNeWICTe OCHOBHKY NPporpam BaATo 3
npoekTy GRU, ToMy crcTema HazmeaeTecA GRULINW,. </s>
<5 "Lk
<
<p n="1"=
<5 "k =Debian GMULINUE — Ue He NpocTo onepaliMHa crcTema: </sx
<5 "Uk"=E Hel BxoOATE NoHAaO 18733 NakyHKK CKOMMINBOBAHOMO NPOrpamMHoro
2abe3neqeHHA, Akl Nerko Moy T BYTKW BCTAHOBNEH! HA BALLOMY KOMM'HOTEpRI. </5>
<5 "Lk =
<
<p r="2"=
<5 "Lk
<
<fdivl=
<hody=>
<ftext>
<TELZ2>
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